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STAND FOR 
Medico
4 shafts

with treadles

BASE 
Médico

4 CADRES
avec pédales
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PARTS LIST

2 Machine bolts 5/16" x 1 ½" 
2 Machine bolts 5/16" x 2 ½"
2 Boulons machine 5/16" x 1 ½"
2 Boulons machine 5/16" x 2 ½"

1/4” x 1 3/4”
8x Carriage Bolts
8x  Boulons voitures

2 Screwdrivers 
Black / Green
2 Tournevis
Noir / Vert

10 x Autolock nuts 
10 x Écrous auto-bloquant

  2 x Washer 5/16"
10 x Washers ¼”
  2 x Washers 9/16"
10 x Rondelles ¼”
  2 x Rondelles 9/16"

Round head screws
Vis tête ronde
8x #14  2½”
16 #6  5/8"

1/4”

4x Wing nuts 5/16"
4x Écrou papillons 5/16"

LISTE DE PIÈCES

1 Wrench
1 Clé ajustable

4x Iron shelfs supports
4x Ferrures de tablettes

2x Shelves (S)
2x Tablettes (S)

4 Uprights (M)
4 Montants (M)

1 Right and 1 left base (B)

1 Base droite et 1 base gauche (B)

2 Lower cross-members (T-A front), (T-B back)
2 Traverses du bas (T-A devant), (T-B arr.)

2 Upper Cross-members (T2)
(with bolts and brackets)
2 Traverses du haut (T2)
(avec boulons et ferrures)

   1 long crank for back beam (6")
   1 manivelle longue (extra) pour 
      ensouple arrière (6")

1/4” x 2¾”
2 x Carriage Bolts
2 x Boulons voitures

T-B

T-A
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6 Treadles

5 Wood Spacers 1½”

2 Treadle blocks

1 Treadle rod with 
   push nut 
+ 1 Push nut

1 set of lams 

1 lam connecting 
   board
   with machine bolt ¼" x 3",     
   washer ¼" and autolock nut ¼"

12 Treadle cords 9” long

4 Loop cords 45” with “S” hooks

1 set (6) of treadle hooks.

2 set pulley (4)

6 Pédales

5 Espaceurs de pédales 1½"

2 Blocs de pédalier

1 Tige de pédalier 14½" 
   avec rondelle de retenue
+ 1 rondelle de retenue

1 Set de Contremarche 25 3/8"

1 Planche de fixation
avec boulon machine ¼" x 3"
, rondelle ¼" 
et écrou auto-bloquant ¼"

12 Cordes à pédale 9” de long

4 Corde à maillons 45” avec 
crochet en “S”

1 set (6) crochet à pédale

2 set poulies (4)



Screw the side base parts to the base 
cross-members using the 8 round head 
screws  #14, 2½”

Assembler les côtés de la base aux traverses 
utilisant les 8 vis tête ronde #14, 2½”

27.5"

29"
T-B

T-A

fig.1

B2
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T2

T2

Assembler les montants (M) utilisant les bou-
lons voitures ¼", les écrous "auto-bloquant 
¼" et les rondelles ¼".

Utiliser 4 boulons machine 5/16 et 4 écrous 
papilons 5/16" pour:

Poser les traverses (T2) à la hauteur désirée.
Poser en même temps les ferrures de 
tablettes (voir page suivante pour photo).
Utiliser les boulons 1 ½" pour la droite et 
les boulons 2 ½" à la gauche pour fixer la 
planche de fixation des contremarches (voir 
page suivante pour photo).

Affix the upright using the carriage bolts ¼", 
the washers ¼" and the autolock nuts ¼".

Affix the upper cross-member (T2) using the 
4 machine bolts and the wing nuts. Install 
this cross-member at the desired height. At 
the same time,install the shelves on each 
side (see next page). Use the 1 ½" bolt on 
the right side, and the 2 ½" bolt on the left 
side to attach the lams connecting board (C) 
(see next page).

fig.2
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Affix the shelves on their supports with 
the #6 round head screw.

Utiliser les vis #6, 5/8" pour visser les 2 
tablettes sur les ferrures de tablettes.

Affix the lams in their supports with the 
machine bolt ¼" x 3", the washer ¼" and  
the autolock nut ¼"

Installer les contremarches dans le support 
à l'aide du boulon machine ¼" x 3", de la 
rondelle ¼ et de l'écrou auto-bloquant ¼

fig.3 

fig.4 
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Assemble and affix the treadle set
 to the front cross member using 2 carriage 
bolts (C) ¼” x 2¾”,  2 washers (W) ¼”, and 
2 square nuts (N) ¼”.
Insert next to the push nut:
1 treadle block
1 washer 9/16"
1 treadle
1 spacer 
1 treadle
1 washer 9/16"
1 block
1 push nut

X5

W & N

C

Assembler le pédalier sur la traverse avant 
utilisant les 2 boulons voiture (C) ¼” x 2¾”, 
2 rondelles (W) ¼” et 2 écrous carrés (N) ¼”
Insérer après la rondelle de retenue:
1 bloc de pédalier
1 rondelle 9/16"
1 pédale
1 espaceur de bois
1 pédale
1 rondelle 9/16"
1 bloc de pédalier
1 rondelle de retenue

C

W & N

X5

Install the loom on its stand at 8 ½" from the 
front upright (M) in order to center the lams 
with the loom upright posts.

Installer le métier sur la base en le plaçant à
8 ½" du montant avant de la base (M) afin de 
center les contremarches de la base avec le 
montant centre du métier

Change the back crank of the loom with the 
crank supplied with the stand.

Changer la manivelle arrière du métier par 
celle fournie avec la base.

8 ½"

fig.5 

fig.6 

fig.7 
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Pour connecter les cad-
res au contremarches. 
Retirer la planche de 
tête du métier et install-
er les 2 set de poulies. 
Accrocher les crochets 
en S au levier de cadre. 
Attachacher la corde à 
maillon, la passer sur 
les poulies et l'enfiler 
dans les trous de la 
planche inférieur du 
métiers. Attacher la 
corde au contremarche.

Install the loom on its stand and secure it in 
place with the four brakets.

Installer le métier sur la base et le fixer en 
place avec les 4 ferrures.

Lams

Loop cord

Contremarche

Corde maillons

To connect the harnesses 
to the lams, take off the 
top board of the loom, 
add the 2 series of pulleys 
in the grooves. Fix S the 
hooks to the levers. Hook 
the cord to the S hooks, 
then pass on the 2 pul-
leys and in line through 
the hole on the bottom 
board and attach it to the 
lams

fig.11 

S hooks
Crochets en S

Pulleys

Poulies

For the Medico, we 
can't use the handle 
like on the dorothy, we 
use bolts.

Pour le Medico, nous 
ne pouvons utiliser les 
poignées comme sur 
les Dorothy. Nous utili-
sons des boulons.
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To ease weaving when the loom is on its 
stand, you can remove the lower front 
cross-member.

Pour faciliter le tissage lorsque le métier est 
sur la base, vous pouvez retirer la traverse 
inférieure avant du métier.

Install the treadle cords 
through the lam and treadle 
hooks. To lock the dog for 
levers when you treadle, 
place a piece of cardboard 
between the dog and the 
right hand screw.

Enfiler les cordes de pédales dans les 
trous des contremarches.

Pour bloquer le cliquet de tête (si 
nécessaire), placer un morceau de 
carton entre le cliquet et la vis de 
droite.

fig.12 

fig.13 

fig.14 


